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Primele mele drumuri italiene
Conferinta tinuta la 27 Mart la cercul d-lui profesor Al. Marcu

de N. Iorga

lubiti ascultatori, multamesc foarte mult pentru dovada aceasta
de simpatie, care-mi da un moment ilusia,ca sant un om popular,
lucru de care, sa va spun drept, sa ma fereasca Dumnezeu.

Dupe aceasta trebuie sa va dau instiintarea, putin placuta
pentru mine, ea eu as dori sa raman cat mai mult in mijlocul
d-voastra, dar, de oare ce conferinta a inceput simtitor de tarziu,
nu din causa mea, eu nu voiu putea merge decat numai pang
la ceasurile opt.

In acest timp scurt, in trei sferturi de ore, o sa incerc sa va
infatisez ceva care nu este din domeniul experientei mele. Eu
n'am placerea confesiunilor. S'a intamplat odata in viata mea,
cand am tiparit trei volume de amintiri, dar amintirile acestea
tine le ceteste bine vede ca sant mai mult o aparare. Tineam
foarte mult ca dupa mine sa nu traiasca anumite legende cu
privire la putinul pe care I-am facut si Inca la mai putinul ce
am lost eu, si de aceia am facut, cat se poate de obiectiv si
cautand sa inlatur dupa putinta ceia ce ar fi fost prea strans
legat de persoana mea, am cautat sa ark cum am trait in anu-
mite imprejurari. Dar e o opera de defensive ; ofensiva nu este
inauntru de loc, si Inca mai putin placerea, pe care o judec
putintel perverse, placerea, nu as zice : a Sfantului Augustin, pe
care nu as vrea sa-I ofensez in lumea fericitilor, dar placerea
lui Jean-Jacques Rousseau de a infatisa tot felul de nimicuri in
legatura cu o experienta umana care niciodata nu trebuie sa
alba pretentia de a se infatisa mai bine si mai interesanta decat
once alts experienta umana.

In aceasta conferinta, nu vreau sa va insel , nu va fi vorba,
iarasi, de tot felul de lucruri pitoresti, mai mult sau mai putin
deformate printr'o memorie care nu slabeste, dar ar avea dreptul
sa slabeasca, si, mai ales, m'am ferit in toata viata mea de repe-
titii. Repetitiile sant lucrul cel mai urat din lume dace ai spus
odata ceva, sa nu-I mai recetesti, si sa to feresti de a reveni
asupra lui, pentru ca niciodata nu poi sa spui acelasi lucru in
acelasi fel ; it spui altfel, si atunci publicul se intreaba cand ai
lost sincer, cand adus aminte, cant to -ai gasit in adevar. Si
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se poate intampla ca incheierea sa fie desastroasa pentru dum-
neata: se poate zice chiar ea nici intr'un cas, nici in altul, n'ai
ajuns la adevar, n'ai fost sinter, n'ai fost obiectiv, ci ai incercat
de cloud on o ilusie cautand sa prinzi publicul intr'insa. Lucrul
acesta nu-1 voiu face.

Pe de alts parte, intre a vorbi si a scrie este o foarte mare
deosebire. Atunci cand esti in odaia dumitale cu hartia inainte,
cand nu te incunjoara nimeni sau, cel mult, persoane pe care
le iubesti asa de mult si cu care esti asa deprins, incat ele
nu-ti turbura gandul, ci din potriva sprijina, atunci poti spune
anumite lucruri, dar un individ care vine si rnarturiseste fapte si
momente din viata lui personals inaintea unui auditoriu, cu pre-
tentia ca acest auditoriu sa manifeste simpatie si sa fie de partea
lui in ceia ce priveste directiile pe care le-a apucat si hotararile
pe care le-a luat, acesta este un lucru supt demnitatea omeneasca,
este un act de cabotinaj, si cabotin n'am fost niciodata, iar
aceasta ma indreptateste sa fiu foarte aspru cu cabotinii de toate
spetele cari se intalnesc pe toate drumurile si dintre cari unii
sant foarte atragatori si numai prea tarziu vezi ca ai clout in
mrejele lor.

Ce vreau sa va spun eu este altceva, un lucru de caracter
general: sa va arat cea d'intaiu visits italiana pe care am facut-o
la 1890, fiindca vedeti inceputurile mele se pierd in negura
timpurilor, asa incat mi se intampla foarte rare on sa vad un
om inch intreg, care sa alba amintiri Inca mai vechi decal ale
mele. Am intalnit acum pe vechiul mieu prieten Cuza ; era
putintel bolnav, si ni-am socotit vrasta. El are in curand sapte-
zeci si noua de ani, si am stat de m'am gandit ce nenorocire
ar fi pentru natiunea aceasta data as mai avea Inca atatia ani
de sa ajung vrasta prietenului mieu Cuza.

Atunci, 1890 este ceva foarte departat. Nu pot sa nu va spun
ca aveam nouasprezece ani neincheiati, ca unul care m'am nascut
in r71, si in momentul acesta am avut curajul de a face o
calatorie in Italia, un curaj care nu stiu dace este recomandabil,
dar, in orice cas, la optsprezece ani si zece luni nu e prudent
sa te duci in Italia in conditiile in care m'am dus eu.

Dar, pe langa ceia ce stie omul in adevar, pe langa experienta
pe care o are, pe langa ce-i (la o lecture, mai este ceva care
nu se poate defini. Noi venim stiind unele lucruri Fara sa ni
dam sama de unde; aceasta face parte din misterul existentei ;
not trebuie sa invatam si a umbla, si a vorbi, si a scrie, dar
dedesupt este ceva care nu trebuie numai decat sa fie invatat,
fiindca te trezesti de-odata cu lucrul .acesta care-ti vine gata facut.
Se poate intampla ca eu am adus cine stie ce experienta de
tine stie unde, din cine stie ce trecut al neamului mieu; stiu si
aceia ca unele lucruri se iau si din ambianta, din mediu: sant suflete
mai poroase, prin care intra influentele acestea de mediu si sant
alte suflete pe care le-as numi : chiloase, asupra carora nu se
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exercita niciun fel de influents din partea niciunui fel de mediu.
N'am iesit eu chiar asa de rau din aceasta experienta, cutezatoare,
a calatoriei italiene la anul 1900, insa experienta, cum am facut-o
n'as recomanda-o nimanui si eu sant invitat sa va recomand
felul cum se face o calatorie in Italia, respectandu-te pe tine si
respectand Italia, doua conditii care sant absolut necesare. $i
imi yeti ingadui sa arat, in afara de mine si cu mult mai rau
decat in casul mien, cum se poate face o calatorie in Italia lira
sa respecti Italia si farO.sa te respecti pe tine singur.

La 1890 am facut deci acel act de indrazneala, de cutezanta,
nesfatuit de nimeni, neintovarasit de nimeni, neretinut de nimeni,
necorectat de nimeni, de a merge in Italia. $i nu numai atat, dar,
ajungand in deosebite orase italiene, am inceput a-mi scrie im-
presiile. N'am avut, este adevarat, curajul acesta de la inceput.
Dar la Neapole nu stiu cum gasisem, nu un otel, ci o pensiune
undeva, in niste admirabile livezi de lamai si de portocali, unde
nu era cleat patronul si patroana, invisibili, de o discretie per-
fecta, si un tip de doamna internationals care visa la stele, dar
nu vorbia cu nimeni. Prin urmare, in cele mai bune conditii: sa
nu vezi stapanii cari sä te supere, nici persoane misterioase care
mai ales la varsta mea puteau fi turburatoare pentru stilul amin-
tirilor, am inceput a scrie. $i acum vad niste coli marl de hartie
care mi-au rasarit inainte cu un fel de ordin imperativ de a scrie
ceva pe dansele.

Dupe aceia m'am intors. Nu m'am gandit ca lucrurile acestea
sa fie tiparite candva, dar exista ispititoarea Revista Noucl a lui
Hasdeu. Acolo erau tot felul de oameni: raposatul $aineanu, care
vorbia cu dintii stransi, exuberantul lonescu-Gion, care isi invartia
un teribil bust in dreapta si in stanga, si doua varfuri de mustati
ascutite pareau ca sprijina bolta cerului, un om foarte incredintat
ca el este cel mai parisian, cel mai elegant si cel mai modern
dintre toti cei cari fac literature in Romania. Era Speranta, altfel
om foarte cum se cade, dar stiti ce a facut din anecdota populara
romaneasca, trivialisand-o cu desavarsire. $i era, bine inteles,
Hasdeu insusi, care trona si ni anunta ca peste cateva saptamani,
dupe o comunicatie astrala pe care a avut-o el, va muri, trecand
in lumea spiritelor. Dar, din fericire, data a trecut si el nu s'a
pierdut in acea lume a spiritelor, ci a continuat sa ne presideze
pe noi. Mai era insa acolo, la Revista Noua", si un tip foarte
interesant, pe care it chema Ghionis. Albanes de origine, grecisat:
fl vad si acum, cu o lungs barbs galbuie, de un galben neper-
mis, si cu un fel de strasina de par lipit, tapsit de-asupra unei
frunti inguste si brazdate, dar foarte elegant. El a luat in casa-
torie pe o doamng- de Launay, si Hasdeu a fost instiintat de
Speranta pe calea spiritelor ca el trebuie sa binecuvinteze nunta,
si a lost foarte incantat cand a venit Ghionis si i-a anuntat ceia
ce aflase de la Speranta. $i, lucru foarte curios, acum cateva
saptamani de zile, la Biblioteca Nationala din Paris, ma intampina
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o doamna Inca foarte bine pastrata : era d-na Ghionis, si ni-arri
adus aminte lucrurile de la 1890.

Toate acestea imi yin in minte pentru a explica de ce co-
file de hartie au ajuns sa treaca pe la Revista Noua" si pu-
blicarea for a fost cuprinsa apoi in Amintiri din Italia, in
care sant multe lucruri pe care le regret, dar toata cartea este
interesanta pentru ca arata ce poate gandi un Roman din Botosani,
trecut prin Iasi, botezat prin apele Bucurestilor foarte putin
plecat in nestire ca sa inteleaga Italia, pentru care se cerea alts
varsta, alts pregatire, alte mijloace sufletesti, iar, pentru comu-
nicarea impresiilor, alts indemanare de spirit, fara a mai pomeni
de o adancime si fineta sufleteasca fara de care sa nu astearna
cineva doua randuri despre Italia, fiindca, altfel face un pacat.
Sant oameni foarte bine de la not cari tiparesc si azi amintiri
din Italia sau din strainatate : ei cunosc, de sigur, si tara si oa-
menii, sant, ca scriitori, foarte bine, dar ti-e jena, chiar rusine
pentru dansii, fiindca lucrurile acestea nu se iau asa cu amandoua
manile si cu toate patru picioarele, ci cu un anume organ ne-
vazut, care trebuie sa existe pentru ca impresia sa fie admisibila.

Atunci, Amintirile" mele au fost tiparite in Revista Nona"
nu prin vointa lui Hasdeu, care era pierdut in visurile lui de
desincarnare, si, natural, nu prin comitetul de redactie, care n'a
functionat niciodata ci data o contributie pentru istoria literaturii
romane la 1890 tot materialul care s'a tiparit in Revista Nona"
I-a dat Ghionis, care nu stia romaneste mai de loc, dar el dadea
ordine sa se tipareasca, daca to dadeai bine pe langa dansul. Eu
intaia oars in viata mea am facut diplomatie pentru a-mi asigura
gratiile lui Ghionis, si el a ajuns a avea o adevarata simpatie
pentru mine, pe care insa mi-o acorda feminin, asa incat, cand it
intreba cineva : cine ti-a dat cutare lucru 7", el zicea ; dansa",
ea", adeca eu.

Vedeti la ce data am plecat in Italia, ce am scris si de ce am
scris in Italia si cum lucrurile acestea, care puteau fi lasate la
o parte, si nu mi-ar fi parut rau de loc mai tarziu atunci
parut foarte bine ca au fost tiparite , de ce lucrurile acestea au
aparut in Revista Noua" si au avut si cinstea de a fi retiparite
ca volum in oribila tipografie a Dorotheii P. Cucu si in editura
lui Steinberg, care tiparia de obiceiu haiduci. Intelegeti foarte
bine ca in Amintirile mele din Italia, in care era vorba de Carducci,
nu putea fi vorba si de haiducii lui Steinberg, dar ce-o fi zis el:
Carducci, haiducii", si din causa aceasta am intrat Tanga Ghita.
Catanuta, langa Tunsul, langa" Radu Anghel, Tanga ceilalti repre-
sintanti ai haiduciei de odinioara, cu o foaie in care titlul era cu
litere rosii si in care figura nu stiu ce scena de lantana din
Venetia, care, aceasta, este in adevar originals, mai originals
decat textul mien, fiindca, un Venetian imi daduse mai multe
fotografii proprii, de amator, si din ele am ales pe aceia care se
gaseste pe foaia volumului.

Dar, dupa ce v'am spus toate aceste nimicuri, care au avut

si
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darul sa va distreze un moment, sa ne uitam putintel in urma
ca sa vedem ce au scris despre Italia, pans atunci, altii, pe cari
eu insumi nu-i cetisem inch in momentul and m'am hotarit sa
ma duc pe acolo. $i recomand celor cari vor sa piece in Italia
sa ceteasca intaiu ceia ce au spus aceia cari. au fost inaintea for
$i sa nu se teams pentru originalitate : are cineva la vrasta pe
care o aveam eu atunci, atata originalitate, incat poata sfa-
rama capul de toti paretii ; in privinta aceasta nu este nevoie sa
is masuri de precautiune, dar este bine a se ceti ceia ce au
scris altii.

Dupa ce se va vedea deci ce au scris altii pans in momentul
acela, lucruri necetite de mine, dupa aceia va voiu arata ce putea
ceti un tanar Boto$ano-la$o-Bucure$tean, cum eram eu in mo-
mentul acela. Si, dupa ce va voiu arata care-mi era lectura $i cat
de falsa era aceasta lectura, de la care nu este bine sa se ins-
pire nimeni, vor reie$i adancile lipsuri de care suferiam atunci,
$i in felul acesta o sa va explic $i forma scrisului mieu, care
nu se poate desfiinta din moment ce exists, dar care poate avea
o valoare caracteristica pentru o anumita data $i pentru vrasta
scriitorului, fara a da de sigur notiunea cea mai adevarata a
Italiei de atunci, care, de altminteri, era cu totul altfel decat Italia
de acum $i deck Italia de care -hi aduc aminte chiar aceia dintre
Italienii de feta a caror vrasta e cu mult mai mica decat a mea
$i deci nu-$i aduc aminte bine de Italia pe care am apucat-o eu.

Dar sa va spun Inca un lucru, care arata ca, pe langa cineva
care avea vrasta, experienta $i lectura mea, mai erau oameni cari
vedeau lucrurile altfel $i poate ca aveau dreptate, dar dreptate
deplina nu are nimeni.

Cand am tiparit volumul acela de care eram oarecum mandru,
cum este cineva de primele publicatii ale sale, I -am dus bunului
mieu prieten de o viata intreaga, mai tarziu cumnat al mieu,
loan Bogdan. El a luat cartea, ca unul care cetia totdeauna eu
atentie $i era foarte bun judecator, in afara de cuno$tintile lui
filologice $i istorice $i de opera, a$a de trainica, pe care a lasat-o,
fiind un om de un bun simt ales $i, cum se vede $i din forma
pe care o intrebuinta, un stapanitor perfect al limbii noastre.
el mi-a vorbit a$a sa-ti spun drept, nu-mi place cartea ta, fi-
indca trebuia sa fie ceva mai inchegata, mai serioasa, mai ma-
tura". Si a vorbit de acel lucru, data voiti: foarte mare din causa
autorului, din causa gloriei lui, dar care la o lectura de astazi
nu resists, de Calatoria Italians" a lui Goethe, care este, de
fapt, plina de naivitati, de lucruri uscate, lipsite de orizont, fiind
opera unui om cu sufletul format in secolul al XVIII-lea, cand
cineva nu avea notiunea deosebirilor dintre popoare, natiuni
state. Daca este sa compare cineva ce a scris Goethe, in Cala-
toria Italians ", in care it interesa mai mult curiositatea celor pe
care nu be vazuse pans atunci, precum $i unele elemente de
arta, ca unul care venia dupa acel mare archeolog german care
fusese in Italia si care crease un fel de mods, dar $i o inchinare
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Inaintea artei italiene pentru toti Nordicii ce se coborau in pe-
ninsula, Winckelmann, da ca este vorba, zic, sa punem Calatoria
Ha liana" a lui Goethe, alaturi de notele italiene ale lui Stendhal,
cats deosebirel Stendhal a vazut pans in fundul sufletului italian,
el a inteles viata italiana in toate timpurile, in totalitatea ei, si a
gasit formulele acelea netede, scurte, Fara niciun fel de pretentie,
care sant fara indoiala din ce se poate ceti mai bine cu privire
la Italia. Puneti calatoria de mai tarziu a lui Gregorovius, care a
scris Istoria Romei in evul mediu", ca si Istoria Atenei" si
vedeti cat de banale sunt dese on aceste insemnari ale eruditului
german, pe langa omul care intelegea toate nuantele si le nota
cu o infinite discretie, Stendhal.

Dar, dupe ce am pomenit aceasta, asa de intemeiata, obiectie
a lui Bogdan, care pentru mine are darul de a trezi Inca o data
o amintire care imi este scumpa, de pe vremea cand oamenii
can lucrau in acelasi domeniu se intelegeau, se stirnau si se
iubiau, si erau si bine crescuti, ceia ce in timpurile noastre, din
nenorocire, nu mai este cleat intr'o masura foarte mica, si de
aceia erau posibile acele legaturi care intariau si in unele casuri
corectau si Indreptau pe cineva, dar Fara ca observatia sa lase
cea mai mica jignire in suflet, pentru ca omul nu doria distru-
gerea a ceia ce este bun, ci prefacerea a ceia ce este bun intr'un
lucru si mai bun , tree la mai vechii descriitori romani ai Italiei.

Inainte de calatoria mea de la 1890, care de sigur ca m'a
indemnat la multe alte calatorii venetiene si mia deschis un
intreg orizont, care ajunge astazi la palatul romanesc din Ve-
netia, care este la dispositia dv. a tuturor, palatul de treizeci
de odai, cu fatada sculptata, cu vaste saloane, cu obiecte de arta,
care poate adaposti pe orice Roman convenabil care vrea sa
capete un bilet si se pricepe sa lase si o amintire buns in locuri
unde nu sant numai de-ai nostri si in care reputatia terii este
Incredintata oricarui calator acei cari m'au precedat nu sant
multi.

Este unul pe care nu se poate sa nu-1 recomand oricand. Un
extraordinar produs al rasei, care nu invatase nimic, nu trecuse
prin nicio scoala secundara, ci avea poate vre-o scoala primara
in Ardeal, plus o ocupatie de cioban pe lalomita, ca sa ajunga
la un loc, nu as zice : de domn de companie", un fel de
dams de companie masculine, pe langa un Ghica, care avuse in-
tr'un moment ideia de a face o mare calatorie in Apus. Se chema
loan Codru Dragusanu, mai tarziu si prefect in Ardeal supt
Austrieci, de si fara prea mare vaza, dar cartea lui ar trebui sa
fie una de cetire generals pentru toata lumea Candva am ga-
sit in biblioteca mea un volumas cu o teribila ortografie cipa-
riana, tot cuvinte latinisate si scrise intr'un chip care a disparut

I A doua editie din Clildtoriile unui Roman ardelean in fare: $i straina
tate,. la Casa $coalelor.
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de mult, Peregrinul Transilvan", adeca o Calatorie italiana". El
a lost in Italia, cum a lost Si la Paris, §i ce frumoase sant im-
presiile lui din Paris chiar prin alte locuri I Inteun moment de
neocupatie, am deschis ciudatul Peregrin", am interes ce co-
moara cuprinde atunci am luat cartea si am incredintat-o §e-
fului mieu de atelier, de la Valenii-de-Munte, Constantin Onciu,
§i i-am spus : prefa-o in romane§te ; cand vezi un cuvant lati-
nisat, intoarce-1 la forma care se intrebuinteaza cand nu to
vei deslu §i, lass loc alb; la corectura eu o sa adaug". Am astfel

eu o parte in traducerea" acestei lucrari, in care insa munca
de capetenie este a vechiului mieu ajutator tipografic. Au ie§it
doua editii. Nu ma supar pe lumea din sala care n'a cetit pe loan
Codru Dragusanu, dar regret adanc pentru cine nu 1-a cetit. Toate
impresiile lui sant absolut noi, §i ciobanul acesta din partite Fa-
garasului poate sa stea cu scrisul lui alaturi de orice scriitor bun
din Europa si de orice cugetator distins din aceasta vreme. Ex-
perienta cu dansul s'a facut prin aceia ca d-I Isopescu, care a
adus servicii foarte marl cunoasterii Romanilor in Italia, I-a pre-
sintat publicului italian acesta a primit cu interes aceasta
traducere partials.

Veti intreba dar de ce n'am spus nimic despre cineva mai ve-
chin, Asachi ? Asachi n'a descris calatoriile Si §ederile sale in
Italia ; la el trebuie sa prinda cineva din loc in loc cate o amintire a
omului care a cunoscut asa de adanc Italia i care a incercat
sa introduca forme italiene in poesia noastra, lucru asa de greu Si
vrednic de admiratie §i de recunostinta, incat nu-mi pot explica
de ce mai tarziu m'a tinut de ran asa de aspru cumnatul mieu
celalalt, Bogdan-Duica, per.tru ceia ce cred cu privire la Asachi.
Asachi este, in adevar, un scriitor care se poate ceti in unele
parti ale operei sale ti pans in timpul de astazi. ()data ce se
entusiasmeaza cineva pentru raposatul Calistrat Hoga. si pentru
amintirile siberiene ale d-lui Stere, poate sa alba, data mai exists
putin gust in aceasta societate, Si putina intelegere pentru opera
lui Asachi...

Dupa aceia a trecut multa vreme, si nu avem, in afara
de scrisori ca acelea de prin Familia lui Vulcan sau de cele tipa-
rite acum in urma de d. Al. Marcu, de pe vremea cand mergeau
Ardelenii de la 1850 si invatau la Paris altfel de drept decat acela
care se putea cunoaste prin lectiile profesorilor de la Budapesta
nu mai avem decat Inca un contact cu Italia printr'un scriitor
care sa fi publicat amintirile sale. Si iarasi este vorba de un Ar-
delean, care vine cu acelasi spirit serios, vine cu aceiasi onesti-
tate teraneasca si vine cu acelasi bun simt de om format cu
multa greutate el Insusi prin sine, la capatul multor lecturi si
mai ales a unor reflectiuni de ani intregi. Este vorba de calato-
ria in Italia a lui loan Slavici.

loan Codru Dragwanu §i loan Slavici pot merge alaturi, insa
Slavici, cu toate legaturile lui de la Junimea" $i, acum in urma,
intr'un volum recent din colectia de scrisori a d-lui Toroutiu, se

si .
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intalnesc scrisorile lui Slavici catre Maiorescu cu ocasia acestei
calatorii, unele dintr'insele cuprinse si intr'o publicatie intampla-
toare de la Viena, este inferior lui Dragu§anu. De ce §i cum ?

Oameni plecati din aceiasi tars, dar Slavici avand legaturi cu un
Eminescu, stand in corespondents cu Maiorescu, pastrand rapor-
turi foarte stranse de tinereta cu Xenopol. Si totusi la Codru
Dragwanu nu este nimic stangaciu, nimic naiv; e un om care
stapane0e perfect experienta pe care a capatat-o §i tie sa-i dea
forma cea mai potrivita cu acest fond exceptional. La Slavici nu
este asa; la dansul love§te un fel de pretentie de student de a
face teorie in jurul lucrurilor pe care le vede; de exemplu, lath'
de cutare icoana a Sfintei Cecilia de Rafael, el cauta sa explice
cue este Sfanta Cecilia ca represintatie de arta, in calitate de con-
tinut estetic. Dar pentru aceasta trebuia sa cunoasca pe tot Ra-
fael, toata opera lui, ca si desvoltarea artei italiene, dea
sama de rostul poporului italian in acest moment si pe urma
sa se apuce, intr'un cas particular, sa explice pe Sfanta Cecilia.
Pe de alts parte, pentru societatea italiana vie din jurul sau Sla-
vici nu are intelegere aproape de loc, pe cand intelegerea aceasta
o are in gradul cel mai inalt Codru Dragupnu, care nu se in-
cumeta sa judece tablourile si statuile, monumentele de arta ale
Italiei. De aceia scriitorul de la 1830 este superior celui de pe
la 1870.

Acum yeti intreba: dar cel de la 1890? Acela este supt anu-
mite raporturi inferior celui de la 1870 si supt mult mai multe
raporturi chiar acelui de la 1840. Eu aveam un avantagiu : acela
ca stapaniam limba romaneasca din vremea mea si un alt avan-
tagiu acela ca eu facusem o scoala de care nu s'a atins niciodata
Codru Draguseanu §i care a fost inlocuita pentru Slavici printr'un
invatamant in anumite locuri, inodat, rupt, reluat ani intregi, fara
niciun fel de contact cu alt fel de scoala si pe urma de °data re-
formatoarea §i cople§itoarea Universitate germana, cu tot ce
poate da in materie de cuno§tinte mintii cuiva care ramasese
totusi in fond un teran.

La mine mai era Inca si un al treilea avantagiu, dar, vedeti,
el vine din imprejurari, nu de la mine. Eu nu pascusem porcii
niciodata §i niciodata nu ma pregatisem pentru o cariera de
meter undeva pe Cris; sant anumite ereditati boiere§ti care nu
strica si pe care eu, din fericire, le-am avut. Ceilalti doi fusesera
crescuti, apoi, cu vorba romaneasca de pe anumite plaiuri si din
anumite sate, iar eu fusesem deprins cu cunostinta adancita a
cel putin unei limbi straine. Amandoi predecesorii nu stiau ita-
liene0e cand au fost in Italia, pe cand eu stiam italiene0e din
lectiile care mi se dadusera, cand eram in liceu, de un curios
avocat din Botopni pe care-I chema Licu §i care, neplatit, facea
lectiile acestea pentru ascultatorii benevoli, dar le Ikea cu un
entusiasm desavarOt si cu oarecare fineta, care nu are nimic
a face cu filologia antefilipidica, filipidica §i postfilipidica, de
§i facea etimologii pe care nu era dator sä le primeasca oricine
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ca sa ni atraga atentia ce bine samina limba romaneasca prin
nigaios cu cea italiana prin nighittoso.

lata prin urmare conditiile favorabile cu care veniam, dar erau
si conditii nefavorabile. Ar fi fost mai bine clack' as fit mers in
Italia, chiar fara sa fi cetit nimic, numai cu cunostintile de istorie,
relative si acelea, pe care le aveam atunci, si mai mult din lee-
tura decat dintr'o pregatire universitara. Dv., studentii de acum,
nu aveti dreptul sa fiti mandri de cunostintile dv., pentru ca
vi se dau cu gramada. In materie de istorie universals, eu insa
nu audiasem decat un an de Universitate la Iasi, de unde n'am
stiut cum sa scap mai rapede. Acolo am ascultat numai doua
lectii de istorie universals de Ia Nicolae lonescu una despre
Moliere, care a fost ofensat de un nobil, §i vestitul orator Ni-
colae lonescu, scotand notele sale ingalbenite de la 1850, a plans
asupra ofensei lui Moliere, Fara ca not sa fim miscati catusi de
putin, §i a doua oars, cand a intrebat, vorbind de despresurarea
Vienei la 1683, pe cand clasa striga Napoleon", ce s'ar fi in-
tamplat daca Viena ar fi fost cucerita de Turci", si de aici un
sir intreg de frase frumoase : daca ienicerii ar Ii fost pe crene-
lurile zidurilor Vienei", etc. Un siert de teas a durat aceasta in-
trebare, pentru ca pe urrna raposata Elena Didia Sevastos sa
izbucneasca intr'un nervos : ce ar fi fost" ?, §i atunci raspunsul
lui Nicolae lonescu a fost zdrobitor, inchipuindu-si ca se gaseste
inaintea unui inamic politic: ar fi fost ca eu as fi azi un hoge
§i dumneata te-ai gasi intr'un harem". Colega mea a trebuit sa-si
piece nasul Inaintea acestei apostrofe.

Ziceam ca era mai bine daca, avand oarecare cunostinte de
istorie universals, n'as mai fi cetit o anume literature francesa
cu privire la Italia. Ceia ce nu inseamna Stendhal si nu inseamna
Taine, de si in Taine sant mult mai mult formule de filosofie
comtista, decat o intelegere directs a adevaratelor realitati italiene.
Dar vreau sa vorbesc de un verbiaj de foileton, de gazeta,
cu glume privitoare la Englesi, pe care le-am introdus si.
eu in Amintirile" mele. Este adevarat Ca Englesii cari veniau
in Italia si de sigur nu Englesi de felul lui Ruskin, care a
inteles asa de bine Venetia si mai ales biserica Sfantului Marcu,
nu erau peste masura de agreabili. As crede chiar ca multi dintre
dan§ii erau exilati anume din Anglia ca sa nu-i vada primavara
acolo §i trimesi in exil acolo, in Italia ; dar, in once cas, ideia
cea, mai inalta despre frumuseta feminine englesa nu se poate
capata privind cineva exemplarele care cerceteaza Italia si care
sant asa de neajutate. Aceasta cu mult inainte de sanctiuni, asa
incat si Italia ar putea azi sa raspunda prin sanctiunea care ar
cere ca la granite: cineva care este de un anumit grad de ura-
tenie fisica §i neeleganta in miscari sa nu fie admis in tars, ca
until care stria privelistea generals.

Si acum, dupa constatarea acestor lipsuri, sa incerc un fel de
program de cateva minute pentru cine ar merge dupa mine
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acolo $i, daca vrea, poate sa §i scrie, de nu e numai decat o
datorie sa scrie cineva imediat ceia ce a vazut in Italia.

Cel d'intaiu lucru e sa cetecti limp indelungat, cu discernamdnt,
cu di Mare cu metodd, ceia ce altii mai cuminti de cdt cel care
ski sa piece, au scris asupra Italiei. Cea d'intaiu carte pe care
trebuie s'o arunci este Ghidul, Baedeckerul, un flagel care m'a
ratacit §i pe mine. Mai tarziu, intreband din loc in loc unde pot
fi primit, am nemerit in tot felul de case prietenoase, §i din toate
partile am pastrat cele mai bune amintiri, dar, intaia oars, cu
Ghidul am nemerit la Otelul Bauer-Griinwald mediu urat,
figuri caricaturale, public pretentios: ti se interzice orice posibili-
tate de a patrunde, viata italiana insa§i.

Dupe o cercetare in literature, cand sose§ti acolo, sa cauti
tocmai aceasta initiare in viata italiana. Acum, din fericire, aveti
casa aceia a noastra in care sant Venetieni cari sa va serveasca :
va duceti viata impreuna cu dan§ii §i, data mancarea o luati in
casa, mancati venetian: Signora Palmira nora sa §i vara sa
sant toate acolo pentru aceasta initiare in viata populara italiana.

Dace Italia este vrednica de a fi cunoscuta in tot trecutul ei,
in toata arta ei, e §i in tot ceia ce cuprinde cugetarea §i lite-
ratura de astazi. Deci, cand ajungeti in Italia, trebuie sa va cum-
parati cdt mai multe carti italiene. Eu am cetit pentru intaia
oars pe Giovanni Verga la Roma, §i nu va puteti inchipui ce
orizonturi mi s'au deschis cand am facut cuno§tinta, in satul lui
din Miazazi, cu Mastro Don Gesualdo, care rasaria asa de viu
in minunata carte.

Dar mai ales e necesar a causa contactul cu viata
Va asigur de un lucru : ca, daca viata francesa, din multe motive,

din causa marii imbulzeli a strainilor, se ascunde Si nu este
nimic mai grew decat sa intri in contact cu poporul frances, sa
capeti prietenii cu Francesii, cari-ti cer dovezi de ani intregi,
inbatranind une on pans ai ajuns sa ca§tigi pe aceia pe care ai
fi dorit ai de la inceput prieten, in Italia nu este asa. Viata
este mult mai deschisa; oamenii primesc. Eu am recomandat un
lucru care s'ar putea face in Venetia: in palatele acelea frumoase,
care stau inchise pentru ca proprietarii sant saraci, s'ar putea sa
se primeasca pe rand oaspetii de distinctie cari vin in ora§,
cheltuielile sa le plateasca Statul italian. A introduce in amanun-
tele vietii italiene celei mai nobile, in amintirile acestea de
odinioara, pe cutare amiral engles, pe cutare diplomat frances,
pe cutare mare negustor din Orient care vine acolo, este, de
sigur, un lucru extrem de recomandabil.

E o simple datorie §i un mare folos a cunoa0e poporul ita-
lian, a nu cauta sa to deosebe0 de el, imbracandu-te ca el, ne-
tipand tare in alte limbi pe strada, necertandu-te niciodata cu
negustorii in magazinele carora intri, nefind turbulent, ceia ce
este cea d'intaiu dovada de rea cre§tere, Si eu recunosc pe unii
dintre ai indata ce un grup vuie§te, ma duc de-a dreptul

cu cea mai mare siguranta pot sa li spun : ,ce mai faceti,
doamnelor, domnilor §i domni§oarelor ?",

I-;,i

$i
\

§i

. italiand.

§i

sa -1

,i

noOri:
§i

www.dacoromanica.ro



13

Nu se ccilatore?te a. a, ci, daca intalnesti un alt Roman care stie
mai mult, sa-I intrebi, iar nu sa treci pe langa dansul, cum de
_atatea on au trecut in museele italiene pe Tanga mine, numai sa
nu aiba aierul ca nu stiu lucruri pe care se poate intampla ca
le stiu eu mai bine.

lar, dupa ce te-ai intors din Italia, sa nu to grabesti la amin-
ci acolo, acasa, sa reiei de multe on ceia de a fost o expe-

rienta a dumitale, s'o compari cu experienta altora si, daca in
adevar socoti ca poti spune un cuvant care nu s'a spus, spui.
Pentru ca literatura Insemneaza, de alminteri ca §i conferinta
,chiar, sa nu spui niciodata decat lucruri pe care nu le-a spus
-altul si care pot folosi cuiva.
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